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Ka-1. Colai (Grove/garden) Only a couple united in love could go at midnight to the cool flowering grove but not any man by himself (Puram.33:i8,i9). Peacocks in the grove enclosed by the fields, danced in tune with the shouts of women chasing them (Pati.27:7,8). In the low grove, holy hermits with matted locks, offered oblations by lighting sacrificial fires (Pat.53). The Tulu country had groves abounding in peacocks (Akam.isrs). The hunchbacked woman said to the dwarf; "I do not want people corning to the temple to mock at us; let us repair to the grove and make love there" (Kali.94:39-41). As if in return for the entertainment given to it by Vaikai, the grove offered the river fragrant flowers with bees buzzing at the pollen, sweet as narantam (Pari.i6:H-i6).
2.    Kavuttantu    (Horizontal   pole    for    carrying loads suspended from either end) Player-Minstrels carried   bundles   of   materials required   for   their   profession  suspended from either side of the poles on their shoulders (Pati. 4i :5).
3.  Niruttalalavu (A weight measure of 100 palams) Atukotpattuc Ceralatan gave to Kakkai Patiniyar Naccellaiyar who sang ,his   praise in   the    sixth decad of Patirruppattu a hundred thousand pieces of gold and nine Ka measures of gold    (Pati.Pa.
6 F.n.)
Kia - Colai (Grove)
As the warriors tethered their tuskers in the groves of the enemy territory, the trees therein were damaged (Puram.345:i).
Kaay Katavut Cey - Murukan (Lord Murukan) Katuvanilaveyinanar hailed Lord Murukan as the
son of   the   God
world  (Pari.5.13).
Civan,   the   destroyer of the
Kakkai - I. Kakam (Crow)
While the goblin-maiden and ants did not touch for fear the sacrificial ball of rice cast for the deity of the drum, the black-eyed crow and kite fed on it (Pati.30:34-39). The maid said that a vessel full of white rice grown in Totiti cooked in ghee yielded by the cows of the herdsmen of Nalli's wood, would be all too little for the crow that cawed in anticipation of the arrival of the distinguished guest (Kum.2io). The crow perched on the rain-drenched branch of the tree waving in the wind, was thinking of the rice cooked with meat offered as a sacrifice in the town of Kalar of the Coias (Nar.28i:i-6). The crow with close-set claws that had fed on the sacrificial rice offered to the deity dwelling in the banyan tree, would retire in the evening to the place where its tribe nested (Nar.343:4-7). The good mother of the heroine requested the small crow to caw so that her daughter who had eloped with her lover might return home to her, promising to give it rice cooked with meat in a bright vessel (Aink.39i).
2. Kattal (Guarding)
To the heroine who became angry with the paramour of the hero at the water-sports in the river Vaikai, women said: "Is it possible for the housewife to guard the hero from going to his paramour, who offered him, the delectable pleasure of an amorous union? (Pari.20:86.87).
Kakkaippatiaiyar   Naccellaiyar - Pen par Pulavar (A Poetess)
With the given name Cellai, this poetess acquired the name by which she is known, as she has sung about a crow in one of her poems (Kuruntokai 210); besides, she has composedeam, woke up to find herself all   alone   and   grieved that it was only a dream (Kali. 126:14-17). Women prayed for a boon of the   Red   Lord   Murukan that the river Vaikai sacred to  Him, should get freshes that they might in reality sport with their lovers, and their dreams wherein they   had dalliance with them might come true (Pari.s:i03-i05).
